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The earliest and best witnesses of the Alexandrian and the Western

types of text lack ver.
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The scripture was fulfilled -

All this verse is wanting in many MSS., some versions, and several of

the fathers.
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1949/1964 Bible In Basic English
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Nestle-Aland 26th/27th edition Greek New Testament
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THE GREEK NEW TESTAMENT:
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English Revised Version

Weymouth New Testament
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King James Bible

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered

with the transgressors.

New American Standard Bible (©1995)

And the Scripture was fulfilled which says, "And He was numbered

with transgressors."

Latin: Biblia Sacra Vulgata

et adimpleta est scriptura quae dicit et cum iniquis reputatus est

Markus 15:28 German: Luther (1912)

Da ward die Schrift erfiillet, die da sagt: "Er ist unter die Ubeltater

gerechnet.”

Marc 15:28 French: Louis Segond (1910)

Ainsi fut accompli ce que dit I'Ecriture: 1l a été mis au nombre des

malfaiteurs

American King James Version

And the scripture was fulfilled, which said, And he was numbered with



the transgressors.

American Standard Version

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was reckoned with

transgressors.

Douay-Rheims Bible

And the scripture was fulfilled, which saith: And with the wicked he

was reputed.

Darby Bible Translation

And the scripture was fulfilled which says, And he was reckoned with

the lawless.

Tyndale New Testament

And the scripture was fulfilled, which sayeth: and he was counted

among the wicked

Webster's Bible Translation

And the scripture was fulfilled, which saith, And he was numbered

with the transgressors.

World English Bible



The Scripture was fulfilled, which says, "He was numbered with

transgressors."

Young's Literal Translation

and the Writing was fulfilled that is saying, 'And with lawless ones he

was numbered

sl sl

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kal EMANEWON N Yoadn N Aéyovoa- kai peta Avopwy EAoyloon.

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

Kal EMANEwWON N yoadn N Aéyovoa, Kai peta Gvopwv EAoyioOn

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

Kot etANowO 1) yoadn 1) Aeyovoa kat peta aovopwv eAoyodn



KATA MAPKON 15:28 Stephens Textus Receptus (1550) -

Transliterated

kai eplérothé & graphé & legousa kai meta anomon elogisthé

kai eplErOthE E graphE E legousa kai meta anomOn elogisthE

L 3 g 9o il AU gl Seul)

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

KATA MAPKON 15:28 Greek NT: WH / NA27 /| UBS4

Lpsall 430 ) Bas 5

Mark 15:28 Hebrew Bible
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15:28 and was accomplished the Scripture which said, That with the



wicked he was reckoned.
JOHN WESLEY ETHERIDGE

-

dad Ay
The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has been

translated from the Aramaic Peshitta.

And the Scripture was fulfilled which said, That he was reckoned with the

wicked
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saith: And with the wicked he was dicit et cum iniquis reputatus
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(c. 120-180)

The Diatessaron of Tatian

they crucified with him these two [26] malefactors, one on
his right, and the other on his left. *°° NSEKIIoR28. ' And
the scripture was [27] [Arabic, p. 194] fulfilled, which saith,

He was numbered with the transgressors.

Volume IX. Recently Discovered Additions to Early Christian Literature; Commentaries of

Origen
The Gospel of Peter, The Diatessaron of Tatian, The Apocalypse of Peter, The Visio Pauli, The Apocalypses of the
Virgin and Sedrach, The Testament of Abraham, The Acts of Xanthippe and Polyxena, The Narrative of
Zosimus, The Apology of Aristides, The Epistles of Clement (Complete Text), Origen's Commentary on John,

Books I-X, Origen's Commentary on Mathew, Books I, II, and X-XIV
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http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf09.html

347-407

Saint Chrysostom : Homilies on the Acts of the Apostles and the Epistle to

the Romans

Homily LIII.

SEE how again also they pass sentence in his favor, and after
having said, “"Thou art beside thyself,” they acquit him, as
undeserving not only of death, but also of bonds, and indeed
would have released him entirely, if he had not appealed to
Caesar. But this was done providentially, that he should also

(4

depart with bonds. “Unto bonds,” he says, “as an evil doer.”

For if his Lord “was reckoned among the transgressors”
(Mark 15:28), much more he: but as the Lord did not share
with them in their character, so neither did Paul. For in this
is seen the marvellous thing, the being mixed up with such,

and yet receiving no harm from them.

Volume XI Homilies on the Acts of the Apostles and the

Epistle to the Romans
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